Rethinking Dao’an’s
Principles of Translation
in the Age of Al

ThlS lecture revisits Dao an’s writings on
translation, including his theory of wu
shiben san buyi (< & = & 5 ), and
considers their significance amid the rise
of Al translation programmes.
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	This lecture revisits Dao’an’s writings on translation, including his theory of wu shiben san buyi (五失本三不易), and considers their significance amid the rise of AI translation programmes.
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